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I rivestimenti
The claddings / Les habillages / Die verkleidungen / Los revestimientos

La più grande libertà di scelta sul mercato. Venire incontro ad ogni richiesta é da sempre una nostra missione, per questo 
cerchiamo di soddisfare al meglio tutti i gusti e le esigenze di arredo offrendo una vastissima gamma di rivestimenti. Oltre 150 
modelli, lavorati con macchinari all’avanguardia e avanzate tecnologie, e, ancora oggi, impreziositi da sapienti lavorazioni 
artigianali.

The greatest freedom of choice on the market. Our mission has always been to meet any request. This is why we try to satisfy all 
our customers’ furnishing tastes and requirements in the best possible way by offering a very vast range of claddings: over 150 models 
constructed using cutting-edge machinery and advanced technologies yet, still today, beautified by skilled handicraft workmanship.
La plus grande liberté de choix sur le marché. Aller au-devant de tout type de demande est depuis toujours notre mission. Voilà pourquoi 
nous essayons de satisfaire au mieux tous les goûts et tous les besoins d’agencement, en offrant une très vaste gamme d’habillages. Plus 
de 150 modèles, façonnés avec des machines avant-gardistes et des technologies de pointe et, aujourd’hui encore, enrichis de réalisations 
artisanales exécutées d’une main habile.
Mit der grössten auswahl am markt. Es ist seit jeher unsere Mission, allen Geschmacksvorstellungen und Einrichtungsbedürfnissen 
entgegenzukommen und wir bieten dafür eine wirklich umfangreiche Auswahl an Verkleidungen an. Mehr als 150 Modelle, die alle mit 
fortschrittlichen Maschinen und Technologien bearbeitet und auch heute noch durch meisterhafte Handwerksarbeit verschönt werden.
La opción más libre del mercado. Desde siempre cumplir cualquier exigencia es nuestra misión, por eso tratamos de satisfacer de la mejor 
forma cualquier gusto y necesidad de la decoración ofreciendo una gama muy extensa de revestimientos. Más de 150 modelos fabricados 
con maquinaria vanguardista y tecnología puntera y, hasta en la actualidad, enriquecidos con expertas labores artesanales. 

L’attenzione ai materiali. Il marmo è un materiale vivo, con sfumature, venature, tonalità sempre diverse; caratteristiche, 
queste, che aggiungono valore e unicità al materiale. Per garantire l’uniformità estetica, comunque, i nostri caminetti sono sempre 
ricavati da un blocco unico di marmo e non dall’assemblaggio di pezzi diversi, che ne comprometterebbe la tonalità finale.

Attention to materials. Marble is a living material, with ever-changing shades, veins and tones. All these imperfections add value to the 
material and should not be considered as defects, but merits. To guarantee aesthetic quality, however, Palazzetti claddings are always cut from 
one sole block of marble, instead of being assembled from different slabs, which would jeopardise the final tone.
L’attention aux matériaux. Le marbre est une matière vivante, avec des nuances, des veinures et des tons toujours différents; toutes ces 
petites imperfections, qui ne doivent pas être considérées comme un défaut, mais plutôt comme une qualité, le rendent encore plus précieux. 
Pour garantir l’uniformité esthétique, les cheminées Palazzetti sont toujours réalisées avec un bloc unique de marbre, sans jamais assembler 
des parties différentes, qui compromettrait le ton final.
Streng kontrollierte verarbeitungen. Marmor ist ein lebendiges Material, das immer anders ausfallend Nuancen, Aderungen und Farbtönen 
aufweist: All diese kleinen „Mängel“ machen das Material wertvoller und sind daher nicht als Fehler, sondern als Vorzüge zu betrachten. 
Um eine gleichmäßige Optik zu gewährleisten, werden die Kamine Palazzetti immer aus einem einzigen Marmorblock und nicht durch die 
Zusammenfügung unterschiedlicher Teile gewonnen, denn dies könnte den Farbton des Endprodukts beeinträchtigen.
El cuidado por los materiales. El mármol es un material vivo con tonalidades y vetas cada vez diferentes; todas estas imperfecciones añaden 
valor al material y no deben considerarse como defectos sino cualidades. En cualquier caso, para garantizar la uniformidad estética, las 
chimeneas Palazzetti se obtienen siempre de un único bloque de mármol y nunca juntando varias piezas, que afectarían a la tonalidad final.

Lavorazioni controllate. Se amate le linee curve, 
fidatevi di noi. I moduli curvi dei nostri caminetti in marmo 
di serie sono realizzati da una lastra unica, grazie a una 
lavorazione esclusiva e brevettata che assicura un’estetica 
assolutamente perfetta e, soprattutto, immutabile nel tempo.

Patented processing methods. The curved modules of our 
standard marble fireplaces are made from a single slab thanks to 
an exclusive and patented method that ensures absolutely perfect 
aesthetics that, above all, remain unchanged over time.
Façonnages brevetés. Les modules courbes de nos cheminées 
en marbre sont réalisés, en standard, dans une unique plaque 
grâce à un façonnage exclusif et breveté assurant une esthétique 
absolument parfaite et surtout immuable.
Patentierte Bearbeitungen. Wenn Sie gerundete Kurven 
lieben, vertrauten Sie auf uns! Die gerundeten Module unserer 
serienmäßigen Marmorkamine werden dank einer exklusiven und 
patentierten Bearbeitung aus einer einzigen Platte hergestellt, 
die eine absolut perfekte und vor allem unwandelbare Ästhetik 
gewährleistet.
Labores patentadas. Los módulos curvos de nuestras 
chimeneas de mármol de serie se consiguen de una losa única, 
gracias a una labor exclusiva y patentada que garantiza una 
estética perfecta y, sobre todo, inalterable en el tiempo.

Qualità made in Italy. La lavorazione del marmo richiede procedimenti 
accurati e controlli minuziosi in quanto da essa dipende non solo il valore estetico, 
ma anche la qualità generale di ogni caminetto. Il marmo dei nostri rivestimenti 
viene lavorato all’interno di un unico stabilimento, quello di Porcia, per assicurare e 
controllare, fase dopo fase, la perfetta riuscita dei suoi prodotti. 

Made in Italy quality. Marble processing requires careful procedures and meticulous 
controls since not only the aesthetical value depends on it, but even the general quality 
of each cladding. We work the marble of our claddings inside just one of our factories, 
in Porcia, so that we can guarantee our products and check them phase-after-phase for 
perfect results.
Qualité Made in Italy. Le façonnage du marbre nécessite de processus soignés et de 
contrôles minutieux afin de garantir non seulement sa valeur esthétique mais également la 
qualité générale de chaque cheminée. Palazzetti travaille le marbre de ses habillages dans 
une seule usine, celle de Porc tape, la parfaite réussite de ses produits.
Qualität Made in Italy. Die Verarbeitung von Marmor setzt sorgfältige Verfahren und 
eingehende Kontrollen voraus, da von dieser nicht nur der optische Wert, sondern auch 
die allgemeine Qualität der Kamine abhängt. Palazzetti verarbeitet den Marmor für die 
Verkleidungen in einem einzigen Werk in Porcia, um Schritt für Schritt das perfekte Gelingen 
seiner Produkte überprüfen und gewährleisten zu können.
Calidad Made in Italy. La elaboración del mármol exige unos procesos esmerados y 
controles minuciosos porque de ésta depende no sólo el valor estético, sino también la 
calidad general de cualquier chimenea. Palazzetti trabaja el mármol de sus revestimientos 
en una única planta, la de Porcia, para asegurar y controlar, paso a paso, la perfecta 
realización de sus productos.

1) Esempio di nostra lavorazione senza giunture.
2) Esempio di curva ottenuta dall’unione di molteplici pezzi di 
marmo. La differenza è evidente.

1) Example of our work without joints.
2) Example of a curve obtained by the union of multiple pieces of 
marble. The difference is evident.
1) Exemple de notre façonnage sans jointures.
2) Exemple de courbe obtenue en unissant une multitude de 
parties de marbre. La différence est évidente.
1) Beispiel unserer Bearbeitung ohne Anschlussstellen.
2) Beispiel einer Rundung, die durch die Verbindung zahlreicher 
Marmorstücke gewonnen wurde. Der Unterschied ist 
unübersehbar.
1) Ejemplo de labor sin juntas.
2) Ejemplo de curva obtenida juntando múltiples piezas de 
mármol. La diferencia se nota.

32



1- Tutto inizia da un desiderio chiaro. Esamina insieme 
al tuo rivenditore Palazzetti di fiducia la piantina della casa ed 
eventualmente le foto della stanza che ospiterà il caminetto, per 
mettere a fuoco le tue esigenze funzionali ed estetiche.

1- It all starts with a clearly identified dream. To make your practical 
and aesthetic requirements clear, take a look at the plan of your house 
and any photos of the room you want to install the fireplace in with your 
favourite Palazzetti retailer.
1- Tout commence par une idée bien claire. Examinez avec le 
revendeur Palazzetti de votre choix le plan de votre habitation et, 
éventuellement, les photos de la pièce où vous logerez votre cheminée, 
afin de bien mettre au point vos besoins fonctionnels et esthétiques.
1- Alles beginnt mit einem klaren Wunsch. Überprüfen Sie gemeinsam 
mit einem Palazzettihändler Ihres Vertrauens den Plan Ihrer Wohnung und 
eventuell Fotos von jenem Raum, in dem der Kamin aufgestellt werden 
soll, um Ihre funktionellen und ästhetischen Ansprüche zu klären.
1- Todo empieza con un deseo claro. Junto con tu distribuidor 
Palazzetti de confianza mira el plano de la casa y en la eventualidad las 
fotos de la habitación donde vas a colocar la chimenea, para enfocar tus 
exigencias funcionales y estéticas.

2- Dal desiderio nasce il progetto. Il nostro studio design 
elaborerà in breve tempo un progetto per te che soddisfi ogni tua 
esigenza, adattando un modello esistente o creandone uno nuovo, 
corredandolo con un preventivo dettagliato.

2- The project is the outcome of your dream. Our design studio will 
soon draw up a project for you that satisfies all your requirements, either 
by adapting an existing fireplace model to your wishes or by creating a 
new one. The project will come with a detailed quotation.
2- De l’idée au projet. Notre service design élaborera, en peu de temps, 
un projet à même de répondre à tous vos besoins - soit en adaptant un 
modèle existant, soit en créant un nouveau modèle - et réalisera un devis 
détaillé.
2- Aus dem Wunsch entsteht der Entwurf. Unser Designstudio 
wird durch Abwandlung eines bereits bestehenden oder Erschaffung 
eines neuen Modells in kurzer Zeit einen Entwurf erarbeiten, der allen 
Ihren Anforderungen entspricht und diesen mit einem detaillierten 
Kostenvoranschlag ergänzen.
2- El proyecto cumple tus deseos. En breve nuestro departamento de 
diseño elaborará para ti un proyecto que llegue a satisfacer cualquier 
exigencia tuya, adaptando un modelo existente o creando uno nuevo, 
acompañándolo de un presupuesto detallado.

Il servizio “su misura”: esattamente  come lo 
vuoi. Per chi desidera qualcosa di unico, il nostro staff di 
designer e tecnici specializzati crea, su richiesta, progetti 
“su misura” per realizzare il caminetto perfetto per la casa 
di ogni cliente. Come fare per avere il “tuo” Palazzetti?

Our “custom-made” service just as you like it.
For those who want something really unique, our staff of 
designers and skilled technicians is happy to create "custom-
made" projects on request to achieve the perfect fireplace 
for every customer's home. How can you get your exclusive 
Palazzetti fireplace?
Le service « sur mesure » : exactement comme vous le 
souhaitez. Pour ceux qui souhaitent avoir une pièce unique, 
notre équipe de designers et de techniciens spécialisés crée, à la 
demande, des projets « sur mesure » afin de réaliser la cheminée 
parfaite pour l’habitation de chaque client. Comment faire pour 
avoir « votre » Palazzetti ?
Fertigung “nach mass” Ganz nach ihren wünschen. Für alle, 
die etwas Einzigartiges suchen, entwickelt unser Designer- und 
Technikerteam auf Anfrage Entwürfe „nach Maß“, um dem 
Heim jedes Kunden den perfekten Kamin zu schenken. Und wie 
bekomme ich „meinen“ Palazzetti?
El servicio "a medida": precisamente como lo deseas. 
Para quien desea algo único, nuestro equipo de diseñadores y 
técnicos especialistas crea, bajo pedido, proyectos "a medida" 
para realizar la chimenea ideal para la casa de cualquier cliente.   
¿Qué debes hacer para obtener "tu" Palazzetti?

3- Il tuo caminetto prende forma. Quando avrai approvato il progetto, i tecnici Palazzetti lo realizzeranno con lavorazioni 
brevettate e usando solo materiali di qualità.

3- Your fireplace takes shape. Once the project has been approved, our engineers will implement it using patented machining methods and 
only quality materials.
3- Votre cheminée prend forme. Une fois que vous avez approuvé le projet, les techniciens Palazzetti le réaliseront avec des techniques 
brevetées en n’utilisant que des matériaux de qualité.
3- Ihr Kamin nimmt Form an. Nach der Genehmigung des Entwurfs wird dieser von unseren Technikern unter Einsatz patentierter 
Verarbeitungen und nur mit qualitativ hochwertiger Materialien hergestellt
3- Tu chimenea cobra forma. Cuando hayas aprobado el proyecto, los técnicos Palazzetti lo realizarán con trabajos patentados y empleando 
sólo materiales selectos.
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173 x 98,5 x 91 cm  EcoMBL 78 3D

Brighton

98



193 x 89 x 132 cm  EcoMBL S78 3D

San Diego

140 x 96 x 94 cm  EcoMBL S66 3D

Malmö

162 x 95 x 88 cm  EcoMBL S78 3D

Kent

1110



130,2 x 56 x 71 cm  EcoMBL 16:9 3D

La Rochelle 

1312



124,4 x 62 x 67 cm  EcoMBL 16:9

Paris

87,5 x 90 x 89 cm  EcoMBL 66 3D

Cannes

87,5 x 90 x 89 cm  EcoMBL 66 3D

Antibes

1514



124,4 x 62 x 67 cm  EcoMBL 16:9

Nice
1716



120 x 95 x 125,5 cm  EcoMBL 66 180°

Acapulco

144 x 37,5 x 181 cm  EcoMBL 66

Bilbao

Program

Sestri

1918



223 x 78 x 93,5 cm  MBL 66 round

Bombay

160 x 89 x 148 cm  Multifire 45

Macao

206 x 95 x 200 cm  EcoMBL 66 180°

Detroit

2120



102 x 6 x 98 cm  EcoMBL 78

Etruria

2322



98 x 5 x 78 cm  EcoMBL 78

Marrakech

142 x 20 x 78 cm  EcoMBL S25:9

Istanbul

146 x 10 x 89 cm  EcoMBL 16:9

Camden

114 x 5x 67 cm  EcoMBL 16:9

Nairobi

2524



135,3 x 6 x 98,1 cm  EcoMBL 78

Richmond

2726



270 x 5 x 63 cm  EcoMBL 16:9

Perth

126 x 21 x 155 cm  EcoMBL 78

Berlino

190 x 70 cm  EcoMBL 16:9

MARCARCH DESIGN

Alan

2928



175 x 25 x 106 cm  EcoMBL 78

Soho

3130



182 x 75 x 87 cm  EcoMBL 16:9

Angel

163 x 10 x 87 cm  EcoMBL S25:9

Covent Garden

125 x 54 x 130 cm  Inserto T66 Glass

Notting Hill

3332



62 x 2 x 28 cm  EcoMBL S25:9

Milano

146 x 10 x 89 cm  EcoMBL S25:9

Kensington

168 x 73 x 99 cm  EcoMBL 78 right

City

3534



255,5 x 75 x 122 cm  EcoMBL 78 right

Goa

3736



186 x 70 x 21 cm  Ecopalex 76 T Glass

MASSIMO IOSA GHINI DESIGN

San Leo

67 x 7 x 190 cm  Multifire NT Idro

Manhattan

129 x 71 x 215 cm  EcoMBL 66 round

Dallas

3938



280 x 89 x 165 cm  MBL 16:9 double-fronted

Delhi

230 x 82 x 77 cm  EcoMBL 16:9

Dundee

256 x 80 x 69 cm  EcoMBL S25:9

Cardiff

4140



158 x 84 x 108 cm  EcoMBL 78 right

Liverpool

144 x 84 x 90 cm  EcoMBL 78 right

New Castle
165 x 90 x 104 cm  EcoMBL 78 3D

Texas

140 x 7 x 55 cm  EcoMBL 16:9

Dover

4342



135 x 84 x 88 cm  EcoMBL 78

Auronzo
94 x 61,5 x 115 cm  Ecofire® Small 54

Cork

256 x 84,5 x 180 cm  EcoMBL S25:9

Provenza

140 x 96 x 89 cm  EcoMBL S66 3D

Saint Louis

134 x 26 x 176 cm  Ecofire® for building in

Vienna

4544



150 x 35 x 180 cm  EcoMBL 66 round

Windsor

4746



166 x 72 x 103 cm  EcoMBL 78 left

Saint Michel

175 x 85 x 97,5 cm  EcoMBL 66 180°

Montecarlo

180 x 104,5 x 92,5 cm  EcoMBL 64 exa

Marsiglia

4948



120 x 90 x 119 cm  EcoMBL 66 round

Singapore

145 x 84 x 109,5 cm  EcoMBL 78 left

Assisi
166 x 96 x 97,5 cm  EcoMBL 78 exa

Costanza

141 x 94 x 100,5 cm  EcoMBL 64 exa

Madrid

5150



124 x 18 x 122 cm  EcoMBL 78

Boston

160,5 x 90 x 95 cm EcoMBL 66 180°

Caracas

110 x 110 x 105,5 cm  EcoMBL 66 round 

Granada

5352



150 x 30 x 116 cm  EcoMBL 78

Siena

5554



129 x 129 x 116 cm  Palex 78

Bolzano

152 x 35 x 122 cm  EcoMBL 78

Murano
150 x 30 x 119 cm  EcoMBL 78

Este

5756



150 x 30 x 117 cm EcoMBL 78

Fiesole
172 x 40 x 115 cm  Palex 96

Luigi XIV

127,5 x 28 x 107 cm  Termopalex 78

Roma

5958



167 x 40 x 111 cm  Ventilpalex 92

SAVIO FIRMINO DESIGN

Michelangelo

145 x 30 x 119 cm  EcoMBL 78

Nantes

6160



130 x 85,5 x 115 cm  EcoMBL 78

Urbino

128 x 25 x 107 cm  Palex 78

Venezia

116 x 20 x 104 cm  EcoMBL 78

Reims

6362



230 x 110 x 146 cm  Palex C96

Orvieto

6564



255 x 130 x 170 cm  EcoMBL 86 right
Ghiottone Small

Brunico
166 x 90 x 118 cm  Palex 78

Valgardena

133 x 133 x 130 cm  Ecopalex® 76
Ecoforno®

San Candido

6766



200 x 100 x 118 cm  Ventilpalex 92

Avignone

153 x 99 x 116 cm  EcoMBL 86 right

Martigny
165 x 165 x 130 cm  Palex 78

Spello

263,5 x 115 x 169 cm  EcoMBL 86 left
Ghiottone Small

Gubbio

6968



265,5 x 94 x 124,5 cm  EcoMBL 66 round

Bressanone

141 x 141 x 132 cm  EcoMBL 78

Courmayeur Diagonale

251 x 123 x 138,5 cm  Palex 116

Courmayeur

7170



109 x 109 x 119 cm  Palex B80

Monaco

230 x 97 x 158 cm  EcoMBL 78 right

Bracciano

153 x 82 x 116 cm  Palex 78

Lione

180 x 114,38 x 137 cm  Ventilpalex 92

Perugia

7372



220 x 104 x 153 cm  Pablo

Spoleto
142,5 x 87 x 151 cm  Multifire 45

St Oswald

193 x 89 x 132 cm  Ecofire® for building in

Valcamonica

7574



205,5 x 119,5 x 134 cm  Palex B80
Smile 56

Ortisei

133 x 133 x 124 cm  EcoMBL 78

Valtellina

246 x 108 x 140 cm  Palex 96
Smile 56

Valcomelico

7776



215 x 111 x 123 cm  Ventilpalex 92

Santiago

7978



205 x 104 x 166 cm  Pablo

Todi

www.palazzetti.it

Per scoprire tutta la nostra gamma e la soluzione di riscaldamento 
più adatta a te visita il nostro sito:

To see all our range and 
find the best heating 
solution for you, visit our 
website:

Pour découvrir toute la 
gamme de nos produits et 
la solution de chauffage 
la mieux adaptée à vos 
besoins, visitez notre site :

Unser gesamtes 
Produktangebot und die für 
Sie geeignetste Heizlösung 
entdecken Sie bei einem 
Besuch unserer Webseite:

Para descubrir toda 
nuestra gama y la solución 
para la calefacción más 
adecuada para ti, visita 
nuestro sitio web:

e seguici sui social:
and follow us on: / et suivez-nous sur les réseaux sociaux ci-après : / 

Folgen Sie uns auch auf den Social-Media-Kanälen: / y síguenos en las redes sociales:
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Palazzetti Lelio S.p.a. 
Via Roveredo, 103  |  33080 Porcia (PN) Italia

www.palazzetti.it


